
BABY STROLLER
CLIKGO

IMPORTANT—  
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

MOMCOZY POUSSETTE CLIKGO

IMPORTANT — 
LISEZ CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION ET CONSERVEZ-LES POUR UNE RÉFÉRENCE FUTURE.
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What’s in the box
Contenu de la boîte 

1.STROLLER FRAME AND BASKET+CANOPY
2.CHILD TRAY
3.BUMPER BAR
4.CUP HOLDER
5.FRONT WHEELS
6.REAR WHEELS
7.TODDLER SEAT RAIN SHIELD
8.TRAVEL BAG

1.CADRE DE POUSSETTE ET PANIER + AUVENT
2.PLATEAU POUR ENFANT
3.BARRE DE PARE-CHOCS
4.PORTE-GOBELET
5.ROUES AVANT
6.ROUES ARRIÈRE
7.PROTECTION DE PLUIE POUR SIÈGE JEUNE ENFANT
8.SAC DE VOYAGE
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②

Set up
Configuration

EN
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OPEN THE FRAME

FR OUVRIR LE CADRE
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①

②

EN ATTACH AND REMOVE THE FRONT WHEELS

FR FIXER ET RETIRER LES ROUES AVANT
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①

②

EN ATTACH AND REMOVE THE REAR WHEELS

FR FIXER ET RETIRER LES ROUES ARRIÈRE
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EN APPLYING BRAKE

FR APPLIQUER LE FREIN
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EN ATTACHING/REMOVING BUMPER BAR

FR FIXER/RETIRER LA BARRE DE PARE-CHOCS
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EN USING CHILD TRAY

FR UTILISER LE PLATEAU POUR ENFANT
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EN ADJUSTING FOOTREST

FR  RÉGLER LE REPOSE-PIEDS
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EN CONVERT TO CARRIAGE MODE

FR CONVERTIR EN MODE LANDAU
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EN USING SEAT VENTILATION

FR UTILISER LA VENTILATION DU SIÈGE
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EN SEATBACK POSITIONING

FR POSITION DU DOSSIER
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EN OPEN AND FOLDING THE CANOPY

FR OUVRIR ET PLIER L'AUVENT
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EN USING CANOPY EXTENSION

FR UTILISER L'EXTENSION DE L'AUVENT
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EN CANOPY VENTILATION

FR VENTILATION DE L'AUVENT
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EN ADJUSTING SHOULDER HARNESS HEIGHT

FR RÉGLER LA HAUTEUR DU HARNAIS D'ÉPAULE



CLICK
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EN BUCKLE OPERATION

FR OPÉRATION DE LA BOUCLE
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EN USING RAIN SHIELD

FR UTILISER LA PROTECTION DE PLUIE
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EN ATTACHING AND REMOVING CUP HOLDER

FR  FIXER ET RETIRER LE PORTE-GOBELET
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①

②

EN FOLDING STROLLER 

FR PLIER LA POUSSETTE
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EN USING TRAVEL BAG

FR UTILISER LE SAC DE VOYAGE
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CARE AND MAINTENANCE

Seat Fabric

Plastic/Metal Parts

*You can machine wash your stroller’s seat in cold water with a mild detergent.
*Be sure to remove the metal frame and PE boards from the seat before washing. 
*Do not use solvents, caustic or abrasive cleaning materials.
*To minimize shrinkage, simply reattach the seat to the frame to dry.
*Do not press, iron, dry clean, tumble dry or wring the fabric.
*If the seat covers need to be replaced, only use parts from a authorized dealer. They are the only ones 
that are guaranteed to have been safety tested and designed to fit this seat.

*Wipe clean using a mild soap and warm water.
*You must  not remove, dismantle or alter any part of the seat folding mechanism or brakes.

Wheel Care
*The wheels can be cleaned using a damp cloth. They will need to be dried completely with a soft towel or cloth.

*Sunshine can fade seat fabric and dry out tires, so storing your stroller indoors will prolong its good looks.
*DO NOT store outside.
*Ensure that the stroller is dry before storing for prolonged periods.
*Always store the stroller in a dry environment.
*Store the stroller in a safe place when not in use (i.e. where children cannot play with it). *DO NOT place heavy 
objects on top of the stroller.
*DO NOT store the stroller near a direct heat source such as a radiator or fire.

To preserve the longevity of your stroller, it is important to perform simple, regular maintenance. From time 
to time, make sure that the joints and folding areas are still in good condition. If you hear any squeaking or 
feel tension, you can take your stroller to a local bike shop for added lubrication. All repairs should only be 
carried out by an authorized dealer.

STORING

LIMITED WARRANTY
Momcozy offers warranty on all its products. The warranty breakdown is:
Stroller Systems and Prams
If your stroller is registered within 28 days of purchase: 3 year manufacturers warranty from date of purchase.
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If your stroller is registered after 28 days of purchase: 2 year manufacturers warranty from date of purchase.
All Accessories
1 year manufacturers warranty from date of purchase.

Your Momcozy product is warranted to be free from manufacturing defects for a period of 1 years from the date 
of purchase under normal use and in compliance with the operating instructions.
This warranty is not transferable and extends only to the original retail purchaser and is only valid when supplied 
with proof of purchase from an authorized retailer. Proof of purchase must be retained for this warranty.
The warranty is valid only in the original country of purchase. This warranty is subject to the conditions set forth 
by country in which the items were purchased. Conditions may vary. Momcozy will not ship replacement or repair 
parts outside the country of purchase.
Momcozy will provide replacement parts or conduct repairs as determined fitting by the company. Momcozy 
reserves the right to exchange item with a replacement part. Some parts may be replaced with newer model parts 
as the item is improved over time.

• Defects caused by misuse or poor maintenance. (Please refer to the product instruction booklet for guidance on
item use and maintenance).
• Damage caused by improper installation of Momcozy parts and/or accessories. (Please refer to product instruction
booklet for guidance on item assembly and use).
• Damage caused by corrosion mold or rust due to poor maintenance, service or storage.
• Damage resulting from normal wear and tear.
• Damage or degradation caused by the sun, sweat, detergents, damp storage conditions or frequent washings.
• Repairs or modifications carried out by a third party.
• Product purchased from an unauthorized retailer. (Approved retailers are listed on our website Momcozy.com).
• Second owners and users other than the registrant.
• Damage resulting from airline shipping and handling.
• Products Involved in an accident.

This warranty does not cover:
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WARNING
STROLLER WARNING :
     WARNING
•   FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.
•    Never leave your child unattended.
•    Ensure that all the locking devices are engaged before use.
•   To avoid serious injury ensure that your child is kept away when unfolding and folding this product.
•    Do not let your child play with this product.
•   This vehicle is intended for use by one child only, unless equipped with approved Babycozy accessory.
•   Always use the restraint system (5-point harness) to avoid serious injury from falling or sliding out.
•   IMPORTANT: Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are correctly engaged before use.
•   This product is not suitable for running or skating.
•  PUT ON THE BRAKES WHENEVER YOU PARK THE STROLLER, MAKE SURE THEY ARE ALWAYS ENGAGED CORRECTLY. 
•   ALWAYS APPLY THE BRAKES WHENEVER THE STROLLER IS STATIONARY And Hold On To The Handles.
•   SECURE THE CHILD IN THE HARNESS AT ALL TIMES. DO NOT CARRY EXTRA CHILDREN OR BAGS ON THIS STROLLER.
•    MAKE SURE CHILDREN ARE CLEAR OF ANY MOVING PARTS IF YOU ADJUST THE STROLLER, OTHERWISE THEY MAY 
BE INJURED.
•    IMPORTANT -  DANGER: It is important that great care is taken to ensure that children are kept well clear of the stroller 
when folding or unfolding the product. Finger traps and scissoring actions are unavoidable during these operations. When 
folding, take care not to trap the child’s fingers and foldaway all loose material.
•    It is important for your child’s safety that the harness be correctly fitted and adjusted (especially after replacement for 
washing purposes). If not adjusted correctly in accordance with the instructions the safety of your child and stability of the 
stroller will be impaired.
•   This vehicle is intended for children from zero (0+) months and up to amaximum weight of 50 lbs (22.7kgs).
•   The parking device shall be engaged when placing and removing the children. Any load attached to the handle and/or 
on the back of the backrest and/or on the sides of the vehicle will affect the stability of the vehicle.
•   Accessories which are not approved by the manufacturer or distributor shall not be used. Only replacement parts 
supplied or recommended by the manufacturer or distributor shall be used. Any damage caused by the use of accessories 
not recommended will not be covered by the terms of our warranty.
•   Overloading the shopping basket may cause a hazardous unstable condition to exist.
Maximum load 4.4lbs(2kgs)evenly distributed. Parcels or accessory items, or both, placed on the unit may cause the unit to 
become unstable.
•   The stroller may be folded with the shopping basket still attached but all contents must be removed. Failure to do this 
could damage stroller and contents of shopping basket.
•    Do not place items on the top of the hood.
•   We recommend the full reclined position for newborn babies.
•   Always use the crotch strap in combination with the waist and shoulder straps correctly adjusted for your child. The 
harness and seat belt are not a substitute for proper adult supervision.
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•   The stability of the stroller will be impaired in high winds with the rain cover fitted, and must be steadied by a 
responsible adult at all times. Rain cover must be removed when indoors and in hot weather to prevent overheating 
and possible risk of suffocation.
Always dry the rain cover thoroughly before storing.
•    Do not leave the stroller exposed to heat e.g. by an open fire, exposed flame, radiator or indirect sunlight.
•    Never leave child in the stroller when ascending or descending stairs or escalators or when travelling on other 
forms of transport.
•   The stroller should always open and fold easily. Do not force it. It may be necessary to re- read the instructions.
•    Negotiate curbs and rough ground carefully (always lock front wheels when used on rough ground). Repeated 
impact will cause damage to the stroller.
•    Never allow children to stand on the footrest. The footrest is not a step! The Parent/Guardian Should Always 
Aid The Child/Toddler To Sit On The Stroller Or To Dismount.
•    Audible “click” must be heard to confirm that each attachment is connected properly.
•    Bumper bar must be attached at all times.
•    DO NOT lift the stroller by the bumper bar as it may disengage.
•    Always make sure stroller is fully open and locked before use.
•    DO NOT make any alterations or modifications to the stroller with products not supplied by the manufacturer 
as this may cause instability or structural damage not covered under warranty.

     WARNING
Child may slip into leg openings and strangle. NEVER use in reclined carriage position unless 
the bassinet extended part is fastened with the snap button.

     WARNING
The child’s tray is not a restraint device: always secure your child with the seat harness. 
DO NOT lift the stroller by the child’s tray. Use care when child is in the stroller and 
securing the front tray. Do not place hot liquids or more than 3 pounds (1.36 kg) in the 
child tray. Serious burns or unstable conditions could result.

     WARNING
DO NOT place hot liquids or more than 1.1 lbs (0.5 kg) in the cup holder. Serious burns or unstable conditions 
can result.

     WARNING:
CHOKING HAZARD 
Adult assembly required because of small parts. 
Keep (assembly parts) out of reach of children under 3 years. 
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Tissu du siège

Pièces en plastique/métal

*Lavez le siège de votre poussette en machine à l'eau froide avec un détergent doux.
*Retirez le cadre métallique et les plaques en PE avant de laver.
*N'utilisez pas de solvants ou de produits abrasifs.
*Remettez le siège sur le cadre pour sécher.
*Ne pas repasser, nettoyer à sec, sécher en machine ou tordre le tissu.
*Si les housses de siège doivent être remplacées, n'utilisez que des pièces fournies par un revendeur agréé. Ce 
sont les seules garanties d'avoir été testées en matière de sécurité et conçues pour s'adapter à ce siège.

*Nettoyez avec un savon doux et de l'eau tiède.
*Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne retirez aucune partie du mécanisme de pliage ou des freins du siège.

Entretien des roues
*Nettoyez les roues avec un chiffon humide et séchez-les complètement avec une serviette ou un chiffon doux.

*Le soleil peut décolorer le tissu du siège et dessécher les pneus, donc ranger votre poussette à l'intérieur 
prolongera son apparence.
*NE PAS ranger à l'extérieur.
*Assurez-vous que la poussette est sèche avant de la ranger pour de longues périodes.
*Rangez toujours la poussette dans un environnement sec.
*Rangez la poussette dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée (c'est-à-dire où les enfants ne peuvent pas 
jouer avec elle).
*NE PAS placer d'objets lourds sur la poussette.
*NE PAS ranger la poussette près d'une source de chaleur directe comme un radiateur ou un feu.

Pour prolonger la durée de vie de votre poussette, effectuez un entretien régulier. Assurez-vous que les joints et 
les zones de pliage sont en bon état. Si vous entendez des grincements ou ressentez des tensions, amenez la 
poussette dans un atelier de vélos pour lubrification. Les réparations doivent être effectuées par un revendeur 
agréé.

RANGEMENT
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GARANTIE LIMITÉE
Momcozy offre une garantie sur tous ses produits. La répartition de la garantie est la suivante:
Systèmes de poussettes et landaus
Si votre poussette est enregistrée dans les 28 jours suivant l'achat: 3 ans de garantie fabricant à partir de la 
date d'achat.
Si votre poussette est enregistrée après 28 jours suivant l'achat: 2 ans de garantie fabricant à partir de la 
date d'achat.

Tous les accessoires
1 an de garantie fabricant à partir de la date d'achat.
Votre produit Momcozy est garanti sans défaut de fabrication pendant une période de 1 an à compter de la date 
d'achat, sous une utilisation normale et conformément aux instructions d'utilisation. Cette garantie n'est pas 
transférable et ne s'étend qu'à l'acheteur au détail d'origine et n'est valable que si elle est accompagnée d'une 
preuve d'achat d'un revendeur agréé. La preuve d'achat doit être conservée pour cette garantie. La garantie n'est 
valable que dans le pays d'achat d'origine. Cette garantie est soumise aux conditions définies par le pays dans lequel 
les articles ont été achetés. Les conditions peuvent varier. Momcozy n'expédiera pas de pièces de rechange ou de 
réparation en dehors du pays d'achat. Momcozy fournira des pièces de rechange ou effectuera des réparations selon 
ce que l'entreprise jugera approprié. Momcozy se réserve le droit d'échanger l'article avec une pièce de rechange. 
Certaines pièces peuvent être remplacées par des pièces de modèle plus récent à mesure que l'article est amélioré au
fil du temps.

• Les défauts causés par une mauvaise utilisation ou un entretien insuffisant. (Veuillez consulter le livret d'instructions 
du produit pour des conseils sur l'utilisation et l'entretien de l'article).
• Les dommages causés par une installation incorrecte des pièces et/ou accessoires Momcozy. (Veuillez consulter le 
livret d'instructions du produit pour des conseils sur l'assemblage et l'utilisation de l'article).
• Les dommages causés par la corrosion, la moisissure ou la rouille dus à un entretien, un service ou un stockage 
insuffisants.
• Les dommages résultant de l'usure normale.
• Les dommages ou la dégradation causés par le soleil, la transpiration, les détergents, les conditions de stockage 
humides ou les lavages fréquents.
• Les réparations ou modifications effectuées par un tiers.
• Les produits achetés auprès d'un revendeur non autorisé. (Les revendeurs agréés sont répertoriés sur notre site 
Web Momcozy.com).
• Les seconds propriétaires et utilisateurs autres que l'acheteur enregistré.
• Les dommages résultant du transport aérien et de la manutention.
• Les produits impliqués dans un accident.

Cette garantie ne couvre pas:
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AVERTISSEMENT
POUR LA POUSSETTE :
     AVERTISSEMENT
•    LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU 
LA MORT.
•    Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.
•    Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage sont engagés avant utilisation.
•    Pour éviter des blessures graves, assurez-vous que votre enfant est tenu à l'écart lors du dépliage et du pliage de 
ce produit.
•    Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce produit.
•    Ce véhicule est destiné à un seul enfant, sauf s'il est équipé d'un accessoire Babycozy approuvé.
•    Utilisez toujours le système de retenue (harnais à 5 points) pour éviter des blessures graves dues à une chute ou à 
un glissement.
•    IMPORTANT : Vérifiez que le corps du landau, l'unité de siège ou les dispositifs de fixation du siège d'auto sont 
correctement engagés avant utilisation.
•    Ce produit n'est pas adapté pour la course à pied ou le patinage.
•    METTEZ LES FREINS CHAQUE FOIS QUE VOUS GARDEZ LA POUSSETTE, ASSUREZ-VOUS QU'ILS SONT TOUJOURS 
CORRECTEMENT ENGAGÉS.
•    APPLIQUEZ TOUJOURS LES FREINS CHAQUE FOIS QUE LA POUSSETTE EST À L'ARRÊT ET TENEZ-VOUS AUX 
POIGNÉES.
•    Fixez l'enfant dans le harnais à tout moment. Ne transportez pas d'autres enfants ou sacs sur cette poussette.
•    Assurez-vous que les enfants sont éloignés de toutes les pièces mobiles lorsque vous réglez la poussette, sinon ils 
pourraient être blessés.
•    IMPORTANT - DANGER : Il est important de veiller à ce que les enfants soient tenus à l'écart de la poussette lors 
du pliage ou du dépliage du produit. Les pincements des doigts et les actions de cisaillement sont inévitables lors de 
ces opérations. Lors du pliage, veillez à ne pas coincer les doigts de l'enfant et à replier tout matériau lâche.
•    Il est important pour la sécurité de votre enfant que le harnais soit correctement ajusté (surtout après un 
remplacement pour lavage). S'il n'est pas correctement ajusté, la sécurité de votre enfant et la stabilité de la poussette 
seront compromises.
•    Ce véhicule est destiné aux enfants à partir de zéro (0+) mois et jusqu'à un poids maximum de 50 lbs (22.7 kg).
•    Le dispositif de stationnement doit être engagé lors de la mise en place et du retrait des enfants. Toute charge 
attachée à la poignée et/ou au dos du dossier et/ou sur les côtés du véhicule affectera la stabilité du véhicule.
•    Les accessoires non approuvés par le fabricant ou le distributeur ne doivent pas être utilisés. Seules les pièces de 
rechange fournies ou recommandées par le fabricant ou le distributeur doivent être utilisées. Tout dommage causé 
par l'utilisation d'accessoires non recommandés ne sera pas couvert par les termes de notre garantie.
•    Une surcharge du panier à provisions peut créer une condition instable dangereuse. Charge maximale de 4.4 lbs 
(2 kg) répartie uniformément. Les colis ou accessoires, ou les deux, placés sur l'unité peuvent la rendre instable.
•    La poussette peut être pliée avec le panier à provisions toujours attaché, mais tous les contenus doivent être 
retirés. Ne pas le faire pourrait endommager la poussette et le contenu du panier.
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•    Ne placez pas d'objets sur le dessus de la capote.
•    Nous recommandons la position complètement inclinée pour les nouveau-nés.
•    Utilisez toujours la sangle d'entrejambe en combinaison avec les sangles de taille et d'épaule, correctement 
ajustées pour votre enfant. Le harnais et la ceinture de sécurité ne remplacent pas une surveillance adulte appropriée.
•    La stabilité de la poussette sera compromise par des vents violents avec la housse de pluie installée et doit être 
maintenue par un adulte responsable à tout moment. La housse de pluie doit être retirée lorsqu'elle est à l'intérieur et 
par temps chaud pour éviter la surchauffe et le risque de suffocation. Séchez toujours soigneusement la housse de 
pluie avant de la ranger.
•    Ne laissez pas la poussette exposée à la chaleur (par exemple près d'un feu ouvert, d'une flamme exposée, d'un 
radiateur ou en plein soleil indirect).
•    Ne laissez jamais l'enfant dans la poussette en montant ou en descendant des escaliers ou des escalators ou lors 
de déplacements sur d'autres formes de transport.
•    La poussette doit toujours s'ouvrir et se plier facilement. Ne forcez pas. Il peut être nécessaire de relire les 
instructions.
•    Négociez les bordures et le terrain accidenté avec précaution (verrouillez toujours les roues avant lorsque vous 
les utilisez sur un terrain accidenté). Les impacts répétés endommageront la poussette.
•    Ne laissez jamais les enfants se tenir sur le repose-pieds. Le repose-pieds n'est pas une marche! Le parent/tuteur 
doit toujours aider l'enfant/le tout-petit à s'asseoir sur la poussette ou à en descendre.
•    Un "clic" audible doit être entendu pour confirmer que chaque accessoire est correctement connecté.
•    La barre de pare-chocs doit être attachée en tout temps.
•    NE SOULEVEZ PAS la poussette par la barre de pare-chocs, car elle pourrait se détacher.
•    Assurez-vous toujours que la poussette est complètement ouverte et verrouillée avant utilisation.
•    NE MODIFIEZ PAS la poussette avec des produits non fournis par le fabricant, car cela pourrait entraîner une 
instabilité ou des dommages structurels non couverts par la garantie.

     AVERTISSEMENT
L'enfant peut glisser dans les ouvertures pour les jambes et s'étrangler. NE JAMAIS utiliser en position inclinée 
du landau.

     AVERTISSEMENT
Le plateau pour enfant n'est pas un dispositif de retenue : sécurisez toujours votre enfant avec le harnais de siège. 
NE SOULEVEZ PAS la poussette par le plateau pour enfant. Faites attention lorsque l'enfant est dans la poussette 
et que vous fixez le plateau avant. Ne placez pas de liquides chauds ni plus de 3 livres (1,36 kg) dans le plateau 
pour enfant. Des brûlures graves ou des conditions instables peuvent en résulter.

     AVERTISSEMENT
NE PLACEZ PAS de liquides chauds ni plus de 1,1 livres (0,5 kg) dans le porte-gobelet. Des brûlures graves ou des 
conditions instables peuvent en résulter.

     AVERTISSEMENT
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT
Assemblage par un adulte requis en raison de petites pièces. Gardez les pièces d'assemblage hors de portée des enfants 
de moins de 3 ans.
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